
Navodila za uporabo

Optimum AutoFeed+ 150X

Optimum AutoFeed+ 300M

Optimum AutoFeed+ 50X

Optimum AutoFeed+ 225M

Optimum AutoFeed+ 750X

Optimum AutoFeed+ 100M

Optimum AutoFeed+ 130M

Optimum AutoFeed+ 45X

Optimum AutoFeed+ 225X

Optimum AutoFeed+ 600M

Optimum AutoFeed+ 100X

Optimum AutoFeed+ 150M

Optimum AutoFeed+ 600X

Optimum AutoFeed+ 90X

Optimum AutoFeed+ 300X

Optimum AutoFeed+ 750M

Optimum AutoFeed+ 130X



Tehnične specifikacije
Model Rexel

Optimum AutoFeed+ 45X

Optimum AutoFeed+ 150X

Optimum AutoFeed+ 50X

Optimum AutoFeed+ 225M

Optimum AutoFeed+ 90X

Optimum AutoFeed+ 100M

Optimum AutoFeed+ 100X

Optimum AutoFeed+ 225X

Optimum AutoFeed+ 130M

Optimum AutoFeed+ 150M

Optimum AutoFeed+ 130X

Optimum AutoFeed+ 300X

Optimum AutoFeed+ 300M

Optimum AutoFeed+ 600X

Optimum AutoFeed+ 600M

Optimum AutoFeed+ 750M

Optimum AutoFeed+ 750X

Velikost 
koša (L)

Nazivni 
 tok (A)

Varnostni 
   razred

Avtomatsko 
uničevanje
   (listov)

   Ročno
uničevanje
   (listov)

Za registracijo in aktivacijo garancije 
pojdite na:
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Delovanje

Vklop aparata

  

Ročno uničevanje

  

Samodejno uničevanje

  

Odstranjevanje zastojev

         

Uničevanje kreditnih kartic


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•  Preberite vse varnostne informacije in navodila; proizvajalec ne 
odgovarja za materialno škodo ali telesne poškodbe zaradi 
nepravilnega ravnanja ali neupoštevanja varnostnih navodil. 
V takih primerih bo garancija razveljavljena.

•  Napravo uporabljajte samo za predvideni namen. 

•  Naprava mora biti priključena samo na napajalno napetost, ki 
ustreza električni vrednosti, označeni na napravi.  

•  Naprava naj bo priključena na vtičnico, ki je blizu naprave in 
lahko dostopna. 

•  Ne priključujte več adapterjev in ne uporabljajte s podaljševalnim 
kablom. 

•  Ne poskušajte sami servisirati ali popravljati naprave. 

•  Pri recikliranju ločite odrezke papirja in kreditnih kartic. 

•  Ne uporabljajte te naprave, če sta bila kabel ali vtič poškodovana.

•  Pri premikanju opreme je treba biti previden, da se izognete 
morebitnim neravnim površinam.

•  Naprava je namenjena uporabi v zaprtih prostorih. Nikoli je ne 
uporabljajte na prostem.

•  Napravo ne uporabljajte in ne hranite v vlažnih prostorih. 

•  Vedno bodite previdni in vedno bodite pozorni, kaj počnete. Ne 
uporabljajte električne opreme, če vam primanjkuje koncentracije 
ali zavedanja ali ste pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tudi 
trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi električne opreme povzroči 
resne nesreče in poškodbe. 

•  Naprave ne poskušajte odpreti, spremeniti ali popraviti. Naprave 
ne mečite, luknjajte, ne lomite in ne izpostavljajte visokemu tlaku. 

•  Spremembe naprave in tehnične predelave niso dovoljene. 

•  Pred uporabo preverite, ali so na napravi in kablu (in če je 
uporabljen tudi na adapterju) poškodbe. Če je vidna poškodba, 
močan vonj ali prekomerno pregrevanje komponent, takoj 
iztaknite napravo iz elektrike in jo prenehajte uporabljati. 

•  Če dlje časa ne uporabljate uničevalca, ga morate odklopiti od 
vira napajanja.

•  Ne uporabljajte čistil ali maziv v razpršilu, ker lahko predstavljajo 
nevarnost vžiga.

•  Nikoli ne obidite varnostne zapore (strogo prepovedano in 
nevarno, še posebej, če je enota priključena na vir napajanja).

•  Ne naslanjajte se na vrata uničevalca; to lahko poškoduje vrata 
in ni pokrito z garancijo.

•  Neupoštevanje teh navodil lahko povzroči škodo / poškodbo in 
razveljavi garancijo. 

Naslednji simbol, ki ga najdete na 
izdelku, označuje, da se lahko 
resno poškodujete ali ubijete, 
če odprete napravo. 

NE ODPIRAJTE.

Nevarnost električnega udara.
Ne odpiraj. V notranjosti ni
delov, ki jih lahko uporabnik
sam popravi. Poiščite
usposobljen servis.

OPOZORILO

Preberite in upoštevajte ta 
pomembna varnostna navodila 
Za popolno kopijo navodil za uporabo, namige, nasvete 
in navodila za odpravljanje težav obiščite:  
www.rexeleurope.com/support Bodite pozorni na ohlapen nakit,

ki bi se lahko zapletel v rezalno glavo

Bodite pozorni na kravate in druge ohlapne 
dele oblačil, ki bi se lahko zapletli v rezalno glavo.

Opozorilni znaki 

Bodite pozorni, da se vam dolgi lasje ne 
zapletejo v rezalno glavo.

Ne vtikajte roke v odprtino rezalne glave.

Opozorilni znaki 

Maksimalno število listov

Ne uničuje CD-jev

Ne uničujte ročnih sponk, večjih od 26 mm

Opozorilo: Ne dotikajte se nožev, pazite na ostre robove.

Opozorilo: Nevarnost gibljivih delov, med delovanjem 
držite roke stran od valjev.

Opozorilo: gibljivi deli

Držite otroke stran od uničevalca.

Ne uporabljajte razpršil. Ne uporabljajte čistil ali maziv 
v razpršilu, ker lahko predstavljajo nevarnost vžiga.

Opozorilo: brez sponk za spenjače nad 26 mm

Opozorilo: ne uničujte vezanih dokumentov

Opozorilo: največ 25 listov, spetih skupaj

Simboli za polnjenje uničevalca

Opozorilo: brez večkrat zloženih listov

Opozorilo: brez ročnih sponk za nad 32 mm

Najvišji nivo listov

Opozorilo: ne uničujte revij

Opozorilo: ne uničujte papirja ali kartona nad 200 g/m2

Opozorilo: ne uničuje plastičnih listov

Opozorilo: ne uničujte zaprte kuverte
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Ikona Vrsta Modeli Tipka/kazalnik in dejanje

Tipka Auto-start in stanje 
pripravljenosti 
(enkrat pritisnite)

 

Tipka za ročno vrtenje nazaj
(pritisnite in držite)

 

Tipka za ročno vrtenje naprej
(pritisnite in držite)

 

Kazalnik pripravljenosti

Kazalnik pregrevanja
(Pustite, da se ohladi)

 

Preobremenjenost/kazalnik zastoja
(Zmanjšajte št. listov / odstranite 
zastoj)

 

Kazalnik polnega koša
(odprite vrata (45X dvignite glavo) 
in izpraznite koš)

 

Kazalnik odprtih vrat ali odstranjene 
glave uničevalca (trdno zaprite vrata 
ali namestite glavo na koš)

Kazalnik zaklenjenih vrat za polnjenje
(odklenite tako, da vnesete 
štirimestno kombinacija)

Zaklepanje vrat za polnjenje
kombinacijska tipka 1

Zaklepanje vrat za polnjenje
kombinacijska tipka 2

Zaklepanje vrat za polnjenje
kombinacijska tipka 3

Zaklepanje vrat za polnjenje
kombinacijska tipka 4

Delovanje
1.  Razpakirajte izdelek.

2.  Uničevalec priključite na električno omrežje.

3.   Prepričajte se, da je gumb ON/OFF na zadnji strani naprave v položaju 
ON (vklop), kar bo modro osvetlilo simbol stanja pripravljenosti .

4.   Če želite napolniti uničevalec, preprosto dvignite ročico vrat za 
polnjenje, da jih odprete in vstavite dokumente. Za lažji dostop lahko 
vrata odprete do 90 stopinj. V podajalno komoro naložite liste največ 
do oznake MAX. Ne polnite nad oznako MAX, ker lahko poškodujete 
uničevalec.

5.   Uničevalec bo samodejno zagnal uničevanje ŠELE po zaprtju vrat za 
polnjenje.

  Če je v komori za samodejno podajanje po prvem poskusu še vedno 
papir, odprite in znova zaprite vrata za polnjenje papirja.

Pregrevanje
Če uničevalec AutoFeed neprekinjeno uporabljate brez premora, se 
lahko pregreje in kazalnik pregrevanja utripa rdeče         . Pustite, da se 
uničevalec ohladi. Ko je uničevalec pripravljen za uporabo, simbol 
termometra ne bo več svetil. Če se mora uničevalec med uničevanjem 
ohladiti, ni treba ukrepati. Uničevalec bo samodejno znova zagnal 
uničevanje papirja, ko se bo po obdobjih neprekinjene uporabe ohladil. 
Vse, kar morate storiti, je, da zagotovite, da je papir naložen v komoro 
in da je koš prazen, ko se naprava ohladi.

Zaklepanje vrat za polnjenje
Za dodatno varnost, lahko med uničevanjem zaupnega materiala, vrata 
za polnjenje zaklenete.

Zaklepanje uničevalca:
1.  Položite dokumente v komoro. Zaprite vrata za polnjenje.

2.  Pritisnite katere koli 4 številke. ZAPOMNITE SI  SVOJO KODO!

Uničevalec se samodejno odklene, ko:
•  se ponovno vnese štirimestna koda.

•  je uničevanje zaključeno.

•  je uničevalec neaktiven 30 minut (dokumenti pa ostanejo v 
komori).
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  Pozor: Po potrebi lahko vrata za polnjenje zaklenete z vnosom 
4-mestne kode (glejte poglavje Zaklepanje vrat za polnjenje).

6.   Če imate le nekaj listov za uničevanje, lahko uporabite režo za ročno 
polnjenje. Komora za samodejno podajanje mora biti takrat prazna.

7.  V komoro za podajanje vstavite papir, ki ga želite razrezati. 
Uničevalec bo zaznal papir in se samodejno zagnal. 

8.   Če uničevalec ostane v samodejnem načinu več kot 2 minuti, ne da 
bi bil uporabljen, se samodejno preklopi v način spanja, da prihrani 
energijo.

9.   Uničevalec se bo samodejno 'prebudil' iz načina spanja, ko bo papir 
vstavljen v ročno režo ali ko boste odprli vrata za polnjenje. Tipke 
Auto          ni potrebno pritisniti.

Poln koš za smeti
Uničevalec ne bo deloval, ko bo koš poln in bo zasvetil simbol polnega 
koša        .

Izpraznite koš.

•  Počasi izvlecite koš in ga izpraznite.

•  Potisnite prazen koš nazaj na svoje mesto in pritisnite gumb Auto-start, 
da nadaljujete z uničevanjem.

Pri 45X se bo glava uničevalca dvignila, ko bo koš poln, to pa bo 
uničevalec ustavilo. Odstranite glavo, izpraznite koš in za nadaljevanje 
uničevanja glavo postavite pravilno nazaj.

Pri modelih s 600 ali 750 listi lahko uporabljate plastične vrečke za 
smeti (2020175B).
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Mazanje uničevalca
Za mazanje uporabljajte samo oljne liste Rexel (2101948 in 2101949). 
ACCO Brands ne prevzema nobene odgovornosti za delovanje ali 
varnost izdelka, če se na katerem koli delu tega stroja uporabljajo 
druge vrste maziv. Rexel priporoča uporabo oljnih listov, potem ko se 
koš trikrat izprazni (in po tem vsaka tri praznjenje koša). Oljni list 
vstavite v režo za ročno polnjenje in NE v komoro za samodejno 
podajanje. Uporaba oljnih listov v komori za samodejno podajanje bo 
umazala valje in onemogočila delovanje samodejnega podajanja listov 
za uničevanje. Če se valji umažejo upoštevajte navodila za vzdrževanje.

Vzdrževanje
Valji na mehanizmu za samodejno podajanje se sčasoma lahko 
umažejo, zato jih obrišite s suho krpo, da ohranite največjo 
zmogljivost izdelka.

Infrardeči senzor za samodejni zagon, ki se nahaja v vhodnem delu 
reže za samodejno podajanje papirja, se lahko občasno zamaže s 
papirnim prahom, zaradi česar uničevalec deluje, kljub temu, da v 
komori ni papirja. Izklopite stikalo uničevalca na zadnji strani in 
senzor previdno očistite z vatirano palčko.

Servisiranje uničevalcev
(za modele 300X/M in večje) 
Priporočamo, da servis teh strojev opravi pooblaščeni serviser Rexel  
(ACCO Brands) vsakih 6 do 12 mesecev.

Optimum AutoFeed - zmogljivost uničevanja

LAHKO razrežete naslednje: 

LAHKO razrežete (skozi režo za ročno podajanje):

•  Spete dokumente, max. 25mm od vogala papirja

•  Sponke velikosti 26/6, 24/6 ali manjše 

•  Papir manjših dimenzij

•  Spete dokumente, max. 25mm od vogala papirja

•  Možnost uničevanja malih/srednjih sponk 
(max. debelina sponke = 0.9 mm) 

 

•  Papir >80/100 g/m²

Debel papir ali karton 
<200 g/m2  

Več prepognjenih listov 
(A3 listi prepognjeni na 
polovico) 

Svetleči (glossy) papir 
ali papir tiskan na obeh 
straneh. 

NE MORETE razrezati naslednje: 

Revij in drugih dokumentov, 
ki so speti skupaj z več 
sponkami. 

Samolepilnih nalepk.

Večjih sponk za papir. 
Preverite, da dolžina 
sponke ni daljša od 32 mm. 

Sponk večjih od 24/6. Nogice 
od sponk ne smejo biti daljše 
od 6 mm. 

Plasti�ciranih dokumentov,
plastičnih strani ter plastičnih
map .

Ne uničujte CD-jev 
in DVD-jev

Ne uporabljajte 
aerosolov 

Ne uporabljajte olja, 
samo oljne liste

Vezanih dokumentovBulldog sponk

•  A3 zložen na polovico maks. 2 lista

•  Papir 80 g/m²

 - A4 - 210mm x 297mm

 - A5 - 148mm x 210mm

 - List A3, prepognjen na polovico, da 
  postane A4
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Odpadna električna in elektronska 
oprema (OEEO) 
•  Po koncu svoje življenjske dobe velja, da je vaš izdelek OEEO. 

Pomembno je opozoriti, da OEEO ne sme biti odstranjena 
kot nesortirani komunalni odpadki. Zbrati jo je treba ločeno, 
tako da jo je mogoče razstaviti, da se lahko njene sestavne 
dele in materiali reciklirajo, ponovno uporabijo in predelajo.

•  Občine so določile javne zbirne točke za brezplačno zbiranje 
OEEO.

•  Prosimo, vrnite svojo OEEO v zbiralnico, ki je najbližje vašem 
domu ali pisarni.

• Če imate težave z iskanjem zbirnega mesta, mora prodajalec, 
ki vam je prodal izdelek, sprejeti vašo OEEO.

•  Če niste več v stiku s prodajalcem, se za pomoč obrnite na 
pooblaščenega ACCO distributerja.

•  Recikliranje OEEO je usmerjeno v varovanje okolja, varovanje 
zdravja ljudi, ohranjanje surovin, izboljšanju trajnostnega 
razvoja in zagotavljanju boljše oskrbe z blagom v Evropski 
uniji. To bomo dosegli s pridobivanjem dragocenih sekundarnih 
surovin in zmanjšanjem odlaganja odpadkov. K uspehu teh 
ciljev lahko prispevate tako, da vrnete OEEO v zbirni center. 
Prosimo, vrnite OEEO v zbirni center, ki je najbližje vašemu 
domu ali pisarni. Če imate težave pri iskanju zbirnega centra, 
mora prodajalec, ki vam je izdelek prodal, sprejeti vaš OEEO.

•  Vaš izdelek je označen s simbolom OEEO (simbol prekrižane 
posode za odpadke). S tem simbolom vas želimo obvestiti, 
da se OEEO ne sme odlagati med nerazvrščene komunalne 
odpadke.

Garancija
•  Delovanje tega aparata je zagotovljeno dve leti od datuma nakupa,

ob običajni uporabi. V garancijskem roku bo ACCO Brands Europe
po lastni presoji brezplačno popravil ali zamenjal pokvarjen aparat.
Okvare zaradi zlorabe ali uporabe v neprimerne namene niso zajete
v garanciji.

•  Potrebeno bo dokazilo o datumu nakupa. Popravila ali spremembe,
ki jih opravijo osebe, ki niso pooblaščene s strani ACCO Brands 
Europe, bodo garancijo razveljavile. Naš cilj je zagotoviti, da naši 
izdelki delujejo v skladu z navedenimi specifikacijami. Ta garancija 
ne vpliva na pravne pravice, ki jih imajo potrošniki v skladu z 
veljavno nacionalno zakonodajo, ki ureja prodajo blaga.




